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ORATIONES OECUMENICAE LATINAE

ORATIONES

Symbolum Apostolorum

Creédo in Deum Patrem omnipotentem, Creatorem caelt et terrae. Et in JEsum Christum, Filium &ius
finicum, Dominum nostrum, qui conceptus est dé Spiritl Sanctd, natus ex Maria Virgine, passus sub
Pontido Pilato, crucifixus, mortuus, et sepultus, déscendit ad inferds, tertia di€ resurréxit a morturs,
ascendit ad caelos, sedet ad dexteram Del Patris omnipotentis, inde ventiirus est iidicare vivos et
mortuos.

Crédo in Spiritum Sanctum, sanctam Ecclésiam catholicam, sanctdorum commiinionem, remissionem
peccatorum, carnis resurréctionem, vitam aeternam. Ameén.

Pater Noster

Pater noster, qui es in caelts, sanctificEtur nomen tuum. Adveniat régnum tuum. Fiat voluntas tua, sicut
in caelo et in terra. Panem nostrum cotidianum da nobis hodi€, et dimitte nobis débita nostra, sicut et
nos dimittimus debitoribus nostris. Et ng nos indiicas in temptationem, sed Iibera nds a mald. Amen.

Symbolum Nicaénum

Créddo in Gnum Deum, Patrem omnipotentem, factdorem caeli et terrae, visibilium omnium et
invisibilium.

Et in inum Dominum Jésum Christum, Filium DeT @inigenitum, et ex Patre natum ante omnia saecula.
Deum dé Deo, limen d& limine, Deum vérum dé Ded verd, genitum, non factum, consubstantialem
PatrT: per quem omnia facta sunt. Qui propter nds homin@s et propter nostram saliitem déscendit dé
caelts. Et incarnatus est dé Spiritli Sanctd ex Maria Virgine, et homo factus est. Crucifixus etiam pro
nobis sub Pontid P1lato; passus et sepultus est, et resurréxit tertia di€, secundum Scriptiiras, et ascendit
in caelum, sedet ad dexteram Patris. Et iterum ventiirus est cum gloria, itidicare vivas et mortuds, cliius
régni non erit finis.

Et in Spiritum Sanctum, Dominum et vivificantem: qui ex Patre Filidque procédit. Qui cum Patre et
Filio simul adoratur et conglorificatur: qut lociitus est per Prophétas.

Et tinam, sanctam, catholicam et apostolicam Ecclésiam. Confiteor inum baptisma in remissionem
peccatorum. Et exspectd resurréctionem mortudrum, et vitam ventiirT saeculi. Amén.
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PRAYERS

Apostles Creed

I believe in God, the Father almighty, Creator of Heaven and earth, and in in Jesus Christ, His only Son,
our Lord, Who was conceived by the Holy Ghost, born of the Virgin Mary, suffered under Pontius
Pilate, was crucified, died, and was buried; He descended into Hell; on the third day He rose again from
the dead; He ascended into Heaven, sitteth at the right hand of God the Father Almighty; from thence
He will come to judge the living and the dead.

I believe in the Holy Ghost, the Holy Catholic Church, the communion of saints, the forgiveness of
sins, the resurrection of the body, and life everlasting. Amen.

Our Father

Our Father, Who art in Heaven, hallowed be Thy Name. Thy Kingdom come, Thy will be done on
earth, as it is in Heaven. Give us this day our daily bread, and forgive us our trespasses as we forgive
those who trespass against us. And lead us not into temptation, but deliver us from evil. Amen.

Nicene Creed

I believe in one God, the Father Almighty Maker of heaven and earth, and of all things visible and
invisible.

And in one Lord Jesus Christ, the Only-begotten Son of God. Born of the Father before all ages. God
of God, Light of Light, true God of true God. Begotten, not made: consubstantial with the Father; by
Whom all things were made. Who for us men, and for our salvation, came down from heaven. And was
incarnate by the Holy Ghost of the Virgin Mary: and was made man. He was crucified also for us,
suffered under Pontius Pilate, and was buried. And on the third day He rose again according to the
Scriptures. And He ascended into heaven, and sitteth at the right hand of the Father. And He shall come
again with glory to judge the living and the dead: of Whose kingdom there shall be no end.

And in the Holy Ghost, the Lord and Giver of Life: Who proceedeth from the Father and the Son. Who
together with the Father and the Son is adored and glorified: Who spoke through the Prophets.

And in One, Holy, Catholic and Apostolic Church. I confess one Baptism for the remission of sins. And
1 look for the resurrection of the dead, and the life of the world to come. Amen.
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MEDITATIONES

Crucifixio

Evangelium secundum Joannem 19, 25-30

25 Stabant autem iixta criicem JEsi mater eius, et soror matris eius, Maria Cleophae, et Maria
Magdaleng. 26 Cum vidisset ergd Jesls matrem, et discipulum stantem, quem diligébat, dicit matr1
suae: Mulier, ecce filius tuus. 27 Deinde dicit discipuld: Ecce mater tua. Et ex illa hora accépit eam
discipulus in sua. 28 posted sciens Jasis quia omnia consummata sunt, ut consummarétur Scriptiira,
dixit: Sitis. 2° Vas ergd erat positum acétd plénum. I1IT autem spongiam plénam acétd, hyssopd

circumponentgs, obtulérunt orT eius. 30 cum ergd accepisset JEsts acetum, dixit: Consummatum est.
Et inclinatd capite tradidit spiritum.

Resurréctio

Evangelium secundum Marcum 16, 4-7

4 Et respicient€s viderunt revolitum lapidem. Erat quippe magnus valde. S Et introeuntés in

monumentum vidérunt juvenem sedentem in dextris, coopertum stola candida, et obstupugrunt. 6 Qui
dicit illis: Nolite expavéscere: Jesum quaeritis Nazarénum, crucifixum: surréxit, non est hic, ecce locus

ubi posuérunt eum. 7 Sed 1te, dicite discipulis gjus, et Petrd, quia praeceédit vos in Galilacam: ibi eum
videbitis, sicut dixit vobis.
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MEDITATIONS

The Crucifixion

St. John 19:25-30

15 Now there stood by the cross of Jesus, his mother, and his mother's sister, Mary of Cleophas, and
Mary Magdalen. 26 When Jesus therefore had seen his mother and the disciple standing whom he loved,
he saith to his mother: Woman, behold thy son. 27 After that, he saith to the disciple: Behold thy mother.
And from that hour, the disciple took her to his own. 28 Afterwards, Jesus knowing that all things were
now accomplished, that the scripture might be fulfilled, said: I thirst. 29 Now there was a vessel set

there full of vinegar. And they, putting a sponge full of vinegar about hyssop, put it to his mouth. 30

Jesus therefore, when he had taken the vinegar, said: It is consummated. And bowing his head, he gave
up the ghost.

The Resurrection

St. Mark 16:4-7

4 And looking, they saw the stone rolled back. For it was very great. S And entering into the sepulchre,

they saw a young man sitting on the right side, clothed with a white robe: and they were astonished. 6
Who saith to them: Be not affrighted; you seek Jesus of Nazareth, who was crucified: he is risen, he is

not here, behold the place where they laid him. 7 But go, tell his disciples and Peter that he goeth before
you into Galilee; there you shall see him, as he told you.
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LECTIONES
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READINGS
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